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A. Despre instrumentul Beneficiary Module (BM)  

- Modulul Beneficiarului -  

 

Beneficiary Module (BM) reprezintă o platformă informatică care permite instituțiilor 

coordonatoare din cadrul Programului Erasmus+ (2021 – 2027) să acceseze și să gestioneze 

informațiile referitoare la proiectele coordonate și să transmită Agenției Naționale rapoartele 

finale. De asemenea, Agenția Națională utilizează Beneficiary Module pentru a monitoriza și a 

valida informațiile despre proiecte, introduse de către instituțiile beneficiare.  

 

Beneficiary Module este proiectat, dezvoltat și administrat de Comisia Europeană. 

Persoana de contact și reprezentantul legal al instituției vor primi un mesaj automat în 

momentul în care proiectul Erasmus+ al instituției beneficiare este transferat în instrumentul 

Beneficiary Module. 

Pentru accesarea proiectului în Beneficiary Module trebuie sa dețineți un cont „EU Login”. EU 

Login este un serviciu care permite utilizatorilor să acceseze sistemele digitale dezvoltate sau 

utilizate de instituțiile europene.  

 

Când vă logați pe platformă, vi se va solicita adresa de email sau identificatorul unic. Este 

recomandabil să vă logați de fiecare dată pe contul de EU Login  cu adresa de e-mail a persoanei 

de contact indicată în proiect său, în cazul în care aceasta s-a modificat, cu noua adresă indicată 

în scrisoarea trimisă către AN privind schimbarea persoanei de contact față de formularul de 

candidatură. Această persoană de contact poate să adauge în Beneficiary Module alte persoane 

pentru a avea acces la proiect sau pentru a modifica datele proiectului. Instituţiile participante 

au drept de editare a datelor proiectului. 
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B. Secțiuni (Details / Organisations / Contacts / Activities / Reports)   

1. Details 

 

Această secțiune preia informații din formularul de candidatură, precum și din baza de date a 

Comisiei Europene (doar pentru acele situații în care s-au operat actualizări în perioada de 

implementare). Odată transmise în BM, aceste informații nu pot fi actualizate/editate de 

organizațiile beneficiare. În cazul în care informațiile referitoare la perioada de implementare a 

proiectului nu corespund cu cele din contractul de finanțare, vă rugăm să contactați Agenția 

Națională (AN) pentru actualizarea acestora. 

 

2. Organisations 

 

Dacă informațiile despre organizații suferă modificări, AN trebuie să fie notificată în perioada 

de implementare, fiind necesar ca detaliile organizaționale să fie actualizate în prealabil pe 

platforma ORS (Organisation Registration System), în codul OID. Odată ce modificările sunt 

efectuate, acestea se vor reflecta în proiectul dumneavoastră din platforma BM.  

 

3. Contacts 

 

Această secțiune, de asemenea, preia din formularul de candidatură informațiile referitoare la 

datele de contact ale persoanelor asociate ale organizațiilor participante. În afară de acestea, 

instituția coordonatoare poate să „creeze” noi persoane asociate, care să primească drepturi de 

vizualizare sau editare a proiectului în instrumentul Beneficiary Module.  

 

4. Activities 

 

Activitățile definite în contractul de finanțare sunt preluate automat atunci când proiectul devine 

disponibil în secțiunea My Projects a instrumentului de raportare Beneficiary Module. 

Detaliile legate de activitățile predefinite și prevăzute în proiect nu mai pot fi modificate, precum 

data de începere, data de încheiere, instituția responsabilă de organizarea unei activitati, 

instituțiile participante și răspunsuri oferite la anumite întrebări legate de fiecare activitate.  

 

file://///CRONOS/fpfis/wikis/display/NAITDOC/Project+details
file://///CRONOS/fpfis/wikis/display/NAITDOC/Organisations+in+projects
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Cu toate acestea, pentru fiecare activitate predefinită instituția beneficiară trebuie să răspundă 

la o serie de întrebări suplimentare legate de desfășurarea activităților, nivelul de 

satisfacție privind rezultatele activității implementate și să emită o opinie față de 

valoarea grantului alocată pentru această activitate, acest lucru putând fi realizat prin 

editarea activității optând pentru pictograma de mai jos: 

  

Lista întrebărilor la care se așteaptă un răspuns din partea beneficiarului pentru fiecare dintre 

activitățile predefinite: 

 

 

Următoarele opțiuni sunt disponibile în ceea ce privește activitățile: 

1. Create – facilitează adăugarea unei noi activități direct în proiect și 

completarea detaliilor acesteia; 

2. View  - vizualizarea detaliilor activității respective (nu sunt permise modificări); 

3. Edit  – deschide ecranul cu detaliile activității pentru a face actualizări/modificări; 

4. Delete  – această opțiune este valabilă doar pentru activitățile create în Beneficiary 

Module, nu însă și pentru activitățile predefinite (v. imaginea de mai jos).  
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Există posibilitatea să creați activități suplimentare în cazul în care considerați că activitățile 

predefinite nu oferă informații suficiente despre ceea ce s-a realizat în cadrul acestora, opțiunea 

selectată fiind cea de „Create” din cadrul secțiunii „Activities”:  

 

 

 

Important! Pentru aceste activități suplimentare grantul completat va fi de 0,00 Euro, astfel 

încât valoarea totală a grantului raportat să nu depășească grantul aprobat. 

 

Persoanele asociate ale tuturor organizațiilor implicate în proiect (reprezentant legal și persoană 

de contact) pot gestiona activitățile proiectului, acestea având drepturi implicite de editare în 

cadrul proiectului. 

 

Odată creată o nouă activitate, se deschide fereastra cu detalii despre această activitate: 
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Câmpurile obligatorii sunt marcate cu un asterisc roșu (*).  

 

Activity title: se completează denumirea activității; 

Estimated start date/ Estimated end date: data de începere și data de încheiere a activității 

trebuie să se încadreze în perioada de implementare a proiectului. Apăsați pe pictograma  

pentru a alege datele aplicabile; 

Leading Organisation: selectați din meniul drop-down instituția organizatoare. Nu poate 

exista decât o singură organizație cu acest rol; 

Participating Organisation: selectați din meniul drop-down organizațiile participante 

relevante, una câte una dintre cele implicate în proiect, exceptând instituția organizatoare. 

Valoarea grantului alocat activității: așa cum se menționa anterior, valoarea pe care o 

puteți introduce la activitățile suplimentare este de 0,00 (€), pe de o parte pentru a nu crește 

în mod artificial grantul total raportat și, pe de altă parte, pentru că acestea sunt create doar cu 

scopul de a aduce informații complementare activităților predefinite, aprobate în proiect, pentru 

care există deja un buget estimat.  

Alte câmpuri care trebuie completate se referă la conținutul activității, grupul țintă, beneficiile 

aduse celor implicați, cum sprijină activitatea atingerea obiectivelor proiectului, rezultatele 

obținute, nivelul de satisfacție privind rezultatele activității și valoarea grantului alocat pentru 

această activitate. 

După ce ați completat toate informațiile obligatorii, apăsați pe butonul  din partea de jos 

a paginii. Activitatea este acum adăugată la lista de activități.  
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5. Reports 

Rubrica „Reports” este utilizată de beneficiar pentru generarea, completarea și transmiterea 

unui raport final prin intermediul acestui instrument. Raportul final poate fi generat în timpul 

perioadei de implementare în vederea vizualizării secțiunilor care trebuie completate, însă 

acesta trebuie transmis abia după încheierea proiectului, respectiv în termen de 60 de zile 

calendaristice de la finalizarea proiectului.  

Apăsați pe butonul Reports și generați raportul final (Beneficiary Report), ca în imaginea de 

mai jos: 

 

 

Odată generat raportul final, acesta va rămâne disponibil în BM, în format draft, pentru 

completarea tuturor secțiunilor pentru care beneficiarul are permisiunea de editare.  

 

 

 

Progresul raportului este, de asemenea, vizibil din această pagină. În plus, puteți vizualiza 

istoricul accesărilor raportului dumneavoastră folosind săgeata destinată pentru deschiderea 

secțiunii „History”, pentru mai multe detalii sau pentru a o restrânge. 
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C. Raportul final și structura acestuia 

 

După ce ați generat raportul, apăsați pe butonul Edit Draft pentru a-l deschide. Utilizați acest 

buton de fiecare dată când aveți nevoie să accesați raportul. 

 

Odată deschis raportul, se poate naviga prin secțiuni fie derulând în sus/jos în zona de conținut, 

fie apasând pe secțiunile din panoul de navigare: 

 

 

 

În imaginea de mai sus se pot vizualiza secțiunile raportului final, care trebuie completate de 

către beneficiar, cu excepția secțiunii „Implementation” care preia informațiile referitoare la 

activitățile proiectului din secțiunea „Activities” a BM. O altă secțiune predefinită în raport este 

cea de „Context”, care de asemenea transferă automat în raport informațiile deja existente în 

pagina proiectului din BM. 

Butonul PDF  – apăsați pe acest buton pentru a salva o versiune PDF a raportului, care 

include detaliile completate până în prezent. 

Panoul de navigare - fiecare secțiune a raportului este precedată de o pictogramă: 
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• un X roșu ( )pentru secțiunile incomplete; 

• o bifă verde ( ) pentru secțiunile complete. 

Pe măsură ce completați fiecare secțiune, aceasta va fi marcată cu bifă verde. Anumite secțiuni 

sunt deja marcate ca fiind complete, deoarece nu conțin câmpuri editabile, ci preiau informațiile 

din alte secțiuni ale BM (de exemplu: Context și Implementation). 

 

Completarea raportului 

• Este recomandabil să completați raportul în ordinea secțiunilor enumerate în panoul de 

navigare, deoarece informațiile furnizate într-o secțiune pot afecta câmpurile dintr-o secțiune 

ulterioară. 

• Vă rugăm să citiți cu atenție cerințele secțiunilor când completați raportul. Un răspuns la o 

întrebare poate duce la câmpuri suplimentare care trebuie completate. 

• Raportul este salvat automat pe măsură ce îl completați și un mesaj este afișat în partea de jos 

a paginii ori de câte ori este salvat raportul. În partea de sus a panoului de navigare puteți vedea 

când a fost salvat ultima dată raportul. 

• Câmpurile obligatorii sunt marcate cu un asterisc roșu (*) și, dacă sunt goale, au mesajul Value 

missing. 

 

 

 

Câmpurile aferente secțiunilor permit un număr limitat de caractere. Numărul maxim de 

caractere pentru fiecare răspuns este indicat în colțul din dreapta sus al câmpului de text. Acest 

număr scade pe măsură ce tastați. Odată ce ați atins numărul de caractere maxim permis, 

contorul afișează 0 (zero) în roșu.  

Puteți ajusta dimensiunea unui câmp de text trăgând în jos/sus colțul din dreapta jos al 

câmpului. 

 

Structura Raportului  Final  

 

Raportul final al unui proiect la scară mică (sau de mică anvergură) – KA210 are următoarea 

structură: 



12 

 

1. Context 

2. Project Summary /Rezumatul Proiectului 

3. Project Description/ Descrierea Proiectului 

4. Implementation / Implementarea  

5. Impact and Follow-Up  

6. European Language Label/ Certificatul European Lingvistic  

7. Anexe 

8. Checklist 

 

1. Context 

 

Veți observa că secțiunea Context conține informaţii generale despre proiect și este deja 

completată și marcată cu o bifă verde (informațiile cuprinse la acest capitol sunt predefinite, 

provin din formularul de candidatură). 

 

În cazul în care datele sau titlurile proiectelor necesită modificări, acest lucru ar trebui  

comunicat Agenției Naționale, care va face demersurile necesare pentru ca datele să fie 

actualizate. 

 

 

2. Project Summary / Rezumatul proiectului  

 

Apăsați pe secțiunea Project summary și răspundeți la întrebările adresate. 
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Secțiunea scoate în evidență aspectele legate de proiect și de organizațiile implicate ca parteneri.  

Furnizați un scurt rezumat al proiectului finalizat care să conțină următoarele aspecte: 

- contextul proiectului: De ce ați aplicat pentru acest proiect? Care au fost nevoile pe care le-

ați adresat? 

- obiectivele: Ce v-ați dorit să realizați prin implementarea proiectului? 

- implementarea : Ce activități ați implementat în proiectul dumneavoastră? 

-rezultatele obținute: Care au fost rezultatele concrete și alte rezultate ale proiectului 

dumneavoastră? 

 

 

 

Rezumatul proiectului va fi disponibil pe platforma de diseminare EPRP (Erasmus+ Project 

Results Platform) odată ce raportul va fi  aprobat în baza de date a Comisiei Europene de către 

Agenția Națională. 

Această secțiune poate fi utilizată de către Comisia Europeană, Agenția Executivă sau Agenția 

Națională în publicațiile lor sau atunci când trebuie să ofere informații despre un proiect 

finalizat. În cazul în care raportul final este completat într-o altă limbă decât engleză, trebuie să 

furnizați și o traducere a rezumatului proiectului în limba engleză. 

 

3. Project Description / Descrierea proiectului   

 

În această secţiune se cere să oferiţi informații despre obiectivele şi subiectele / temele abordate 

de proiectul dvs. Furnizați un rezumat al activităților și rezultatelor concrete ale proiectului: 

- Care a fost cea mai relevantă prioritate orizontală sau sectorială în funcție de obiectivele 

proiectului dumneavoastră? 
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- Care au fost celelalte priorități orizontale sau sectoriale relevante abordate de proiectul 

dumneavoastră?  

- În cazul în care prioritățile selectate mai sus sunt diferite de cele din aplicație, vă rugăm să 

oferiți o justificare. 

- Care au fost cele mai relevante subiecte / teme abordate de proiectul dumneavoastră? 

- În cazul în care subiectele / temele selectate sunt diferite de cele din aplicație, vă rugăm să 

explicați de ce. 

- Care sunt activitățile și rezultatele concrete ale proiectului dvs. și cum se leagă acestea de 

obiectivele proiectului? Au fost îndeplinite toate obiectivele inițiale ale proiectului? Vă rugăm 

să comentați orice obiectiv urmărit inițial, dar nerealizat și să descrieți orice realizări care 

depășesc așteptările inițiale. 

- În ce fel a fost proiectul inovator și/sau complementar cu alte proiecte deja realizate? Vă 

rugăm să descrieți cum au fost abordate nevoile grupurilor țintă identificate și care au fost 

beneficiile cooperării cu partenerii transnaționali. 

- Cum au fost monitorizate progresul, calitatea și realizarea activităților proiectului și de către 

cine? 

- Cum ați evaluat măsura în care proiectul și-a atins obiectivele și rezultatele planificate? Ce 

activități ați desfășurat pentru a evalua succesul general al proiectului dumneavoastră? 

- Dacă este relevant, vă rugăm să descrieți orice dificultăți pe care le-ați întâmpinat în 

gestionarea implementării proiectului și modul în care dumneavoastră și partenerii 

dumneavoastră le-ați gestionat.  

- Cum ați gestionat riscurile proiectului (de exemplu, procesele de rezolvare a conflictelor, 

evenimentele neprevăzute etc.)? 

- Care au fost punctele forte pe care le-a adus fiecare partener în proiect? Vă rugăm să descrieți 

cum au fost distribuite sarcinile și responsabilitățile între organizațiile partenere. 
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4. Implementation / Implementarea  

 

La această secțiune informațiile sunt preluate de pe platformă, de la rubrica „Activities”, motiv 

pentru care această secțiune este deja validată, cu o bifă verde, la momentul generării raportului 

final. Informațiile actualizate referitoare la activitățile proiectului pe platformă sunt vizibile în 

raportul final, la această secțiune.  
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5. Impact and Follow-up  

 

La această sectiune se cere să oferiți informații despre următoarele aspecte: 

- Cum a contribuit participarea la acest proiect la dezvoltarea organizațiilor implicate? Care 

a fost impactul proiectului asupra participanților, grupurilor țintă și altor părți interesate 

relevante? 

- Cum ați făcut cunoscute rezultatele proiectului dumneavoastră în cadrul parteneriatului 

dumneavoastră, la nivelul comunității locale și al publicului larg? Care au fost principalele 

grupuri țintă și ce canale ați folosit pentru a le împărtăși rezultatele dvs.? 

- Care a fost impactul proiectului la nivel local, regional, european și/sau internațional? Aveți 

planuri să continuați să utilizați rezultatele proiectului sau să continuați să implementați unele 

dintre activități după încheierea proiectului? 

- Ați folosit platformele Erasmus+ pentru pregătirea și implementarea proiectului? 

Intenționați să le utilizați în continuare pentru urmărire? Dacă da, vă rugăm să descrieți cum. 

- Erasmus+ promovează accesul deschis pentru toate materialele produse prin proiectele sale. 

În cazul în care proiectul dvs. a produs rezultate tangibile, vă rugăm să descrieți dacă și cum 

ați promovat accesul liber la acestea de către public. Cum v-ați asigurat că rezultatele 

proiectului vor rămâne disponibile și vor fi folosite de alții? În cazul în care a fost impusă o 

limitare pentru utilizarea licenței deschise, vă rugăm să specificați motivele, amploarea și 
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natura acestei limitări. Cum v-ați asigurat că rezultatele proiectului vor rămâne disponibile și 

vor fi folosite de alții? 

 

 

 

European Language Label/ Certificatul European Lingvistic  

 

Certificatul European Lingvistic este un premiu instituit de Comisia Europeană ca parte a 

Programului Erasmus+. Obiectivele sale sunt de a recunoaște proiecte excelente în domeniul 

multilingvismului, de a ajuta la împărtășirea rezultatelor acestora și de a promova interesul 

publicului pentru învățarea limbilor străine. 

Certificatele sunt acordate în fiecare stat membru al UE și în țările terțe asociate Programului 

Erasmus+. Pot fi acordate anual/bianual în funcție de țară.  

Datorită faptului că ați finalizat un proiect de parteneriat la scară mică, Acțiunea cheie 2, 

organizația dumneavoastră are posibilitatea de a aplica pentru Certificatul European Lingvistic, 

în cazul în care proiectul s-a concentrat pe domeniul lingvistic. 

Sprijinind astfel de inițiative atât la nivel local, cât și la nivel național, Certificatul urmărește, în 

special, să ridice standardele de predare a limbilor străine în Europa. 

Vă rugăm să rețineți că aplicarea pentru Certificatul European Lingvistic nu va influența în 

niciun fel evaluarea raportului dumneavoastră final. Toate informațiile furnizate în răspunsurile 

la întrebările din această secțiune vor fi utilizate exclusiv în procedurile de selecție pentru 

Certificatul European Lingvistic. 
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6. Anexe  

Declarația de onoare (Declaration of honour) este obligatorie pentru toate proiectele și trebuie 

utilizat doar formularul furnizat în raport. 

Pentru descărcarea formularului, veți apăsa butonul Download the declaration on 

honour, urmând instrucțiunile pentru salvarea acestuia. 

 

Apăsați butonul Add the declaration on honour și urmați instrucțiunile pentru a încărca o 

declarația de onoare semnată de către reprezentantul legal al instituției beneficiare. Documentul 

va fi disponibil în Lista de documente. 

 

Conform instrucțiunilor oferite la această secțiune, dimeniunea maximă a unui fișier poate fi de 

15 MB, iar cea a tuturor documentelor anexate la raportul final poate fi de 100 MB. 

 

7. Checklist 

- Asigurați-vă că ați efectuat toate acțiunile enumerate în lista de verificare și bifați casetele 

în consecință. 

- Toate elementele din listă trebuie bifate pentru a putea trimite raportul final. 

- Checklistul nu este salvat/ă, prin urmare, de fiecare dată când părăsiți raportul și apoi 

reveniți, trebuie să verificați din nou toate condițiile și să bifați casetele. 
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Înainte de a transmite online raportul final către Agenția Națională, vă rugăm să vă asigurați că: 

- Toate informațiile necesare despre proiectul dumneavoastră au fost integrate în Beneficiary 

Module; 

- Formularul de raport a fost completat folosind limba de redactare specificată în contractul de 

finanțare; 

- Bugetul raportat este corect completat. 

- Toate documentele relevante sunt anexate: 

 1. Declarația de onoare este semnată de reprezentantul legal al organizației beneficiare; 

               2. Documentele justificative necesare, așa cum sunt solicitate de Agenția Națională / în 

contractul de finanțare (dacă vă sunt solicitate); 

-Ați încărcat rezultatele relevante pe platforma Erasmus+ Project Results: 

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/ 

- Ați salvat sau tipărit copia formularului completat, pentru evidențele dvs. 

 

 

 

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/
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D. Transmiterea raportului final 

Butonul Start submission process este disponibil în partea de sus a raportului, în panoul de 

navigare . Este activ numai dacă sunt îndeplinite toate condițiile pentru transmiterea raportului. 

 

Apăsați butonul Start submission process, citiți informațiile din fereastra pop-up, apoi 

apăsați  Submit Beneficiary Report pentru a confirma transmiterea. 

 

Ce se întâmplă cu raportul odată transmis?  

 

Raportul a fost transmis și nu sunt permise alte actualizări pentru beneficiar și parteneri. 

Raportul este primit de Agenția Națională și intră într-un proces de evaluare. Odată finalizată 

evaluarea, instituția beneficiară este notificată în scris cu privire la rezultatul evaluării raportului 

final. 

 

Notă: Raportul final va fi completat în limba de lucru a proiectului de către 

beneficiarii proiectelor contractate în 2021 și în limba română de către cei cu 

proiecte aprobate în anul 2022. 
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E. ANEXĂ – logarea pe platforma Beneficiary Module 

 

În cazul în care nu deţineți un cont EU Login, veți urma instrucțiunile menționate pe pagina 

accesată la următorul link: https://webgate.ec.europa.eu/cas/eim/external/register.cgi 

Pentru aceasta este nevoie să: 

*completați toate câmpurile 

*citiți și acceptați declarația de confidențialitate prin bifarea căsuței; 

*completați codul de securitate generat pe ecran. În cazul în care caracterele nu sunt suficient 

de clare, apăsați pe butonul pentru a încerca o imagine diferită. 

După ce apăsați pe butonul „Create an account”, veți primi automat un mesaj la adresa de e-mail 

folosită pentru crearea contului. Acest email conține un identificator unic, care este numele de 

utilizator, și un link pentru crearea parolei. Parola trebuie creată în maximum 24 de ore de la 

primirea acestui email. Dacă vi se solicită să specificați în formular numele domeniului 

dumneavoastră, trebuie să vă asigurați că alegeți domeniul „Extern”. 

 

Atenţie! Parola trebuie să aibă cel puţin 10 caractere de 3 tipuri diferite. (ex. cifre, majuscule, 

minuscule, caractere speciale - @#$%) 

 

Proiectul dumneavoastră poate fi accesat pe platforma Beneficiary Module la următorul link: 

https://webgate.ec.europa.eu/beneficiary-module/project/ 

 

https://webgate.ec.europa.eu/cas/eim/external/register.cgi
https://webgate.ec.europa.eu/beneficiary-module/project/

